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j Felelés szerkesztő és laptulajdonos:

K U T 1 I S T V Á N
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MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP.

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők, hova az összes pénzküldemények is küldendők.

A líceumi zásziófelavatás.
A  l í c e u m  i f j ú s á g á n a k  r é g i  v á g y a  v o l t ,  

h o o - y  l e g y e n  e g y  d í s z z á s z l ó j a ,  a  m e l y  a l a t t  
ü n n e p é l y e s  a l k a l m a k k o r  k i v o n u l h a s s o n .  A  
p é n z t  r é g e n  g y ű j t ö t t e  e g y r é s z t  h a n g v e r s e 
n y e k  —  m á s r é s z t  s a j á t  k e b e l é b e n  t a r t o t t  
g y ű j t é s e k  á l t a l .  E z  a  v á g y a  b e t e l j e s ü l t .  A  
t a n á r i  k a r  t e r v e  s z e r i n t  h e l y b e l i  m ű v é s z e k  | 
é s  i p a r o s o k  k é s z í t e t t é k  n e m  e g é s z e n  6 0 0  i 
k o r o n a  k ö l t s é g g e l .  A  z á s z l ó  a  r é g i  1 8 4 8 - a s  ! 
z á s z l ó k  m i n t á j a  u t á n  k é s z ü l t  n e h é z  f e h é r  I 
s e l y e m b ő l ,  s z é l e i n  a  p i r o s  é s  z ö l d  h á r o m 
s z ö g e k k e l .  E g y i k  f e l é n  a  l i c .  c í m e r e  —  
g e n i u s  a  s a s s a l ,  m á s i k  f e l é n  a  m a g y a r  
n e m z e t i  c í m e r ;  a  g e n i r s  f ö l ö t t :  „ K ü z d j  é s  
b í z v a  b í z z á l 1 4 ,  a  c í m e r  f ö l ö t t :  „ a  h a z a  m i n -  . 
( l e n  e l ő t t 41 j e l m o n d a t o k .  A z  a r a n y o z o t t  e z ü s t  | 
l á n d z s á r ó l  l e l ó g ó  k é t  f e h é r  s e l y e m  s z a l a g o n  
p e d i g  a  k ö v e t k e z ő  f e l i r a t o k  v a u n a k :  „ e r ő s  
v á r  a  m i  i s t e n ü n k 11  é s  „ a  S e l m e c b á n y á i  

l í c e u m  i f j ú s á g a  1 9 0 5 . 11  E  m e l l e t t  a  z á s z l ó -  i 
a n y a  N a g y s .  F a r b a k y  I s t v á n n á  ú r n ő  p i r o s  
z ö l d  s z a l a g a  s z i n t é n  j e l m o n d a t t a l .

A z  ü n n e p s é g  a  r ó s z  i d ő  m i a t t  a  l í c e u m  
t a n á c s t e r m é b e n  f o l y t  l e  k e d d e n  d é l e l ő t t  9  
ó r a k o r .  A z  e g é s z  i f j ú s á g  a  t a n á r i  k a r r a l  j 
é l é n  é s  s z é p  s z á m ú  l i ö ' g y k ö z ö n s é g  v á r t a  
D r .  B a l t i k  F r i g y e s  p ü s p ö k ö t ,  a k i  e l ő k e l ő  ,

Gyönge pillanatok.
(E g y  a s s z o n y  é le té b ő l.)

Irta: Tassnnyi Ernő.
Személyek :

Pipi. (20 éves, jól nevelt leány. Családi megállapodás szerint 
azonban csak 18 éves. A két év eltitkolása taktikai 
okokból történik. A háznál három leány van. Ki őszi. 
ki tavaszi. így a legidősebb leány az évek célszerű 
kisebbítésével G évet nyer. T. i. hat év lesz, az, ü és 
legkisebb nővére első bálozása között. Ez pedig egy 
ügyes leánynak 8 egy okos mamának mindég elég egy 
alkalmas térj fogására.!

Kenéz. ('JÓ családból való fiatal ember, 20—22 év körül. A 
házhoz való őgyelgését a mama szívesen tűri. Egy
részt. inéit a leányok pártáját cincii az udvarlás, más
részt mert titokban a harmadik leányt i.eki szánta 

Andor, tFélszcgmodoní, gyériilö hajú. .'10 éves férfiú Két- 
hetenkint el-eljárogat a házhoz. Komoly érdeklődését 
a maina szeretetreméltó előzékenységgel fogadja. 
Neui csoda, hiszen Andor komolyságát a mama , 
szemében egy jól jövedelmező hivatal, 10 magas | 
árfolyamon kelő takarékpénztári részvény s egy igen 
szép összegről szóló beteli könyvecske is emeli )

A mama. (Egyes öltözködésének köszönheti, hogy csak
35 évesnek látszik, holott túl vani a 40 en. Szo-
relémből ment férjhez az uráho;:. de ezt a sze-
rinle elhamarkodott lépését mi inlég megbánja
úgy tavasszal, amikor az ura ti;agy fizetésé da
vara sem tdiu neki meg leánya lnak a valósban
a legszebb s legdivatosabb öltöz

A papa. (Nem szerette soha a feleségé:, csak rokonszonvez.tr
vele, de elvette, mert az ö ősszelíöttotései lévén
emelkedett a szamai-létrán. Piaiakat .!> korában nem
egyszer i.tgítor. a házas ai; szó-.* 1• iüncsein. Most
55 évvel példás ;?alá ipa. I’.ihii /.ért, inért sziv-
in'i-'hióse maglassúlt; laki:*, m.-i lányait rövid

k í s é r e t é v e l ,  a z  i s k o l a i  t a n á c s  t ö b b  t a g j á v a l  
j e l e n t  m e g .  A z  ü n n e p s é g e t  a z  i f j ú s á g  a  
S z ó z a t  e l é n e k l é s é v e l  n y i t o t t a  i n o g .  E z u t á n  
K a m r á k  B é l a  l i c .  v a l l á s  t a n á r  t a r t o t t a  m e g  
n a g y h a t á s ú  ü n n e p i  b e s z é d é t ,  a  m e l y e t  e g é s z  
t e r j e d e l m é b e n  k ö z l ü n k  :

Szivem melegével, lelkem hevével üdvözöllek 
ez ünnepélyes alkalommal mindnyájatokat, midőn 
századokat élt ősi alma materünk ifjúi lelkese
déssel bontja ki uj zászlaját, hogy hirdesse késő 
unokáknak líceumunk dicső múltját, hogy lobo- 
gása szárnyra keltse kebelünkben a múlthoz méltó, 
őseinket meg nem tagadó hosszú jövő édes re
ménységét.

Ha valaha, úgy most érzem fokozottan, hogy 
a protestáns iskola mindenkor e haza lüktető 
szive volt. honnan a szellemileg felfegyverkezett 
ifjak mint éltető vércseppek áradlak szét a nem
zet ereibe. Mert elvés/, a nép, mely tudomány 
nélkül való. Ha valaha, úgy most. érzem fokozot
tan evangélikus iskoláink jelszavának mély igaz
ságát: Az Űr félelme a bölcseség kezdete. Mert 
pusztul az a nemzet, mely nem bízik Istenébeu.

Honszerelmünk és bizodalmunk az erős Isten
ben, ez iskolánknak két halatalmas karja, mellyel 
magasra emelhetjük zászlónkat.

Elmondjam-e, hogy ez a mi iskolánk első 
virága volt a reformációnak, mely a mohácsi gyász, 
nemzeti nagylétünk nagy temetése után rövid két 
esztendővel már hirdette az elalélt nemzetnek: a 
romokból építünk, a porból feltámadunk!? Elhall
gat hatoin-e, hogy amidőn egyházunk a magyar 
nemzet alkotmányához kötötte fenmaradását ez 
országban, az elnyomatás ideje alatt iskolánk is 
sírt a síró nemzettel? És amikor a négy folyó 
országában a szabadság zászlaja lengedezett, ami- ; 
kor a három halom visszazúgta a szabadság szózatát,

I.
(Pipi a mamájával a kort ogy virágzó bokrétafája alatt ; 

iil. Köri'skörül virágokkal megrakott orgona-bokrok. Távolabb- | 
ról hallatszik a szökőkút csöndes csobogása. A mama kezében ; 
egy kézimunka kosár. Pipi kezében egy kinyitott könyvet | 
tart, mélázókig sokáig a távolba néz.
Mama. Kiről álmodozol leányom?
Pipi. (elpirul) Senkiről édes anyám. Csak úgy ol

vasás közben eszembe jutott a szerelem. 
Mama, (feddőleg. A te korodban még nem szabad 

egy jónevelésü leánynak a szerelemről 
gondolkodnia.

Pipi. (mamájához fut s hízelkedve átöleli) Ugyan édes 
anyácskám, hát te az én koromban nem 
voltál szerelmes? A nagymama hányszor 
emlegette, hogy mennyire epedtél a papa 
után! Nagyon sivár lehel annak a leánynak 
a lelke, akinek 20 éves korában nincsenek 
színes álmai, édes reményei a szerelemről. 

Mama. (haragosan) Hagyd félbe ezt az ostoba be
szédet! Mikor lesz már eszed? Egy áb
rándozó, éretlen bakíisnak csak megjárja 
ez a beszéd, de egy ma-holnap eladó : 
leánynak semmi esetre. Az a sok érzelgö 
regény egészen képzelgővé tesz. Megtiltom 
az olvasásukat. Amit azok a szenvelgő ! 
álmodozók összeírnak, nem való a te 
különben is mélázó lelkednek. Elérhetetlen , 
vágyakat, csalóka álmokat kellenek keb
ledben. Egész (“leiedben azok után fogsz 
Futni s boldogtalan leszel. Pedig az (vei
ben csak azok lehetnek boldogok, akik az 
álmokat és a mámort kilépték a lelkűkből. I

akkor egyházunk is s vele líceumunk is odacsat
lakozott. Nagy időket látott ez az iskola. Tanúja 
volt Boeskay, Bethlen, 1. Bákóczy György, Thökölyi, 
II. Bákócy Ferencz dicsőséges tuséinak, S amikor 
a vitéz kézből kihullott a kard, intézetünk kezén 
is csörgött a munkabénitó rablánc. Be hivatásáról 
sohsem feledkezett meg. Hiába űzték ki mint bél- 
poklost a város falain kívülre, itt is az ősök buz- 
gósága követ-kőre rakva felépítette a tudományok
nak. a hazaszeretetnek, az istenfélelemnek ezt a 
hajiokát, melyre szemünk büszkén tekint.

Aztán leomlott a felekezeti türelmetlenség 
válaszfala, leomlott e város köritőfala is és inté
zetünk e város büszkesége leli. Meglehet, hogy a 
dicső múlt szenvedéseiről regélő foliánsokat már 
megette a por, de szabad Szellemünkön nem győz
hetett az idő vasfoga. Ez az iskola rendületlenül 
hirdeti, hogy magyar és protestáns!

Ezt hirdeti uj zászlónk is nekünk és hirdetni 
fogja maradékainknak.

Lelkem eltelik örömmel, szivem magasztos 
érzelemmel, midőn tekintetem e lobogóra száll. 
Ilyen lobogó szállott legutóbbi, 1848—49-iki sza
badságharcunk legendás csataterein, hol hőseink 
vérző mellel és mégis áldó szívvel tekintettek a 
szabad és független magyar haza eme szent jel
vényére. És ami magyar erény volt a magyarban, 
ekkor tündöklőit ragyogó fénnyel, hogy a vén 
Európa is elámull rajta. Egymás mellé állott a 
bércek és a rónák lia: egymás mellett küzdöttek, 
kik más és más templomban dicsérték az Istent; 
egy gondolat tömörítetté őket egy nagy egésszé, 
e szent ige, mely olt ragyog ami zászlónkon: a 
haza minden előtt!

Ifjú és agg lelkét e kép felidézésén csodás 
élő álom, álomszerű valóság ragadja meg, a sza
badság álma, a függetlenség valósága, melynek 
méltó festésére képtelen emberi ajk, bár minden 
csöppnyi vérünk érte buzog, bár szivünk minden

Pipi. (héwol) Nem bánom anyám, ha egész éle
temre szerencsétlen leszek is, de az én lel
kem szomjazza az álmokat és a mámort. 
Legalább az élet mindennapi szürkesége 
közepeit vidáman fogok arra az időre gon
dolni, amikor még álmodni, szeretni tudtam. 

M a m a ,  (komoly hanglejtéssel) Üres beszéd. Regé
nyekből magadra erőszakolt hangulat, 
amely alól meg kell magadat szabadíta
nod, ha boldog akarsz lenni.

Pipi. Nem! Soha . . .  Soha . . .
M a m a .  (megfogja Pipi kezét s szigorúan a szeme közé néz)

Leányom, egy életedre elhatározó dolog
ról akarok veled beszélni. Répássy Andor 
tegnap megkérte a kezed. Tudod a férfia
kat nem szabad illúziójuktól megfosztani. 
Egy olyan házasság, melyben a szülék 
adták meg a férfinak az igent,a leány bele
egyezése nélkül, soha sem lehet boldog. A 
leány meghódolásának nem szabad egysze
rűen történnie. mert ez a férfiban azt a hitet 
keltiT hogy nagyon is a nyakába akarták 
varrni a leányt. A férlitermészetbon pe- 
dig benne van az a vágy. hogy küzdjön 
a nőért. Azért hát Andornak azt a fele
letet adtam, hogy én semmi tekintetben 
nem befolyásolom választásodat, ha a te 
beleegyezésedet megnyeri, nekem s apád
nak nem lesz ellene semmi kifogásunk. 
Azért hát szívesen kell fogadnod Andor 
közeledését. Okosan bátorítsd öt s ha 
nyiiaiko/i.i fog, szerényen, vonakodva
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dobbanása értő dobog, ez nappal álmunk, ez éjjel 
ébrenlétünk.

A haza minden előtti
Ezt csöpüglették tanáraim szivembe ez inté

zetben, ezt szíttani magamba a levegővel o falak 
között, ezt prédikálom én is tinéktek ifjak és ezt 
hirdeti majd mindenha e lutheránus iskola! — 
És jő idő, mikor beszédos ajkunk elnémul, hő 
szivünk elvegyül a föld porával, de honszerelmünk 
élni fog a ti szivetekben és ti hirdetni fogjátok 
azt az utódoknak!

Óh jól tudom, ha hazaszeretetről van szó, 
ha történelmünk nagyjaira mutatok, úgy érzitek, 
hogy a ti karotokban is van erő, a ti kebletekben ! 
is lakik hősi bátorság, hogy nagyot tegyetek a 
hazáért. És ha jöno idő, hogy mindnyájunknak el j 
kell menni, — elmegyünk, mert apáink fiai va
gyunk, mert nem lehelünk korcsfiak.

De én úgy érzem, léikéinél egy más küzde
lem képe ragadja el, hogyha e nemzet szabadsá- I 
gáért megujra harcra száll, — úgy érzem, hogy 
ami igazi szabadságharcunk nem a gyilkos fegyver
harc lesz, hol a füldetrázó vihar villáma kard 
villanása, menydörgése ágyú bümbölóse lesz, hol j 
ezrek csataordítása és ezrek halálhörgése, ezrek 
hulló vére és ezrek omló könnye összetoly, ha- j 
nem ami szabadságharcunk a munka harca lesz, ! 
hol a kérges tenyér és képzett elme termő talaja ; 
lesz nemzeti nagylétünknek, hol a munka verej- | 
téke áldott harmat lesz, melyből újra felüdül ; 
szabadságunk elfonnyadt virága. Véres csatát ezret 1 
vívtunk meg, de egy sem biztosította végleg füg
getlenségünket. A munka verejlékes harcát még 
nem vívtuk meg; ez ami, a ti, a jövő feladata, 
mely megvalósíthatja azt, amiért buzgó imádság 
epedez százezrek ajakán.

A haza minden előtt! — Ezt úgy értsétek, 
hogy dicső meghalni a honért, de még dicsőbb 
munkálkodni a hazáért, egész életünket a hazának 
szentelni. Amíg csak piheg a lélek kebelünkben, 
minden lélekzetvételünk a munka szerelete legyen, 
mely nemcsak minmagunk boldogulását biztosítja, 
de hazánk jólétét előmozdítja, önállóságát, függet
lenségét, szabadságát bizton megtenni. Mert a 
munka harca olyan természetű, hogy ott nincs 
győző és legyőzött, csak egy van. diadalmaskodó, 
ki lelkiismeretességével, pontos kölelességleljesité- 
sével egyik diadalt a másik után aratja és még
sem tiporja el senkinek jogát. S ahol nincsen 
legyőzött fél, olt a dicsőség, a diadal, az emel
kedés maradandó.

Bárcsak ez a zászló, mely egykor a riadal
mas csatatérre vezette hazánk ifjúságát, vesztené 
el halálszomjazó tekintetét és lenne szent jelvénye, 
szent eskü hirdetője ifjúságunknak, hogy amennyi 
vért áldoztak őseink e hazáért, legalább annyi 
verejtéket áldozzunk mi érte a munkában, hogy 
apáink öröké el ne vesszen, de felviruljon.

Ez a mi iskolánk, ifjak, fegyvert ád a ti ke- ! 
zetekbe erre a magasztos harcra, fegyvert, a tu- j 
dotnány fegyverét.

Pipi. arca haragosan kipirul) Sohasem! Én gyűlölöm, 
megvetem azt a limonádé embert. Szere- ! 
lemből akarok férjhez menni.

Mama. (erélyesen) A  szerelem olyan a házasság
ban, mint a ruhán a sujtás. Szebb avval, 
de el lehet anélkül is. Ügy fogsz csele
kedni, amint mondtam. Vége ! . .  (otthagyja 
Pipit.)

Pipi. (dühösen) No hiszen kezdjen csak udvarolni 
nekem az a majom, majd elmegy a kedve 
attól, hogy feleségül is vegyen!

IL
(Langyos, csillagfónyes, májusi este. A papa, meg a 

mama a lugasban vitatkoznak Pipi jó éjszakát megy nekik 
köszönni. Egy ideig hallgatózik.)
Papa. (türelmetlenül az asztalra iit) Ugyan kérlek hagyj 

békét már azzal az örökös pénzkéréssel! 
Honnan vegyek lépten-nyomon új ruhákra ? 
Most is nyakig vagyunk már az adósság
gal. Ősszel Masut is be kell vezetni a tár- ; 
saságba. Két leányt báloztatni, de nem i 
tudom miből. Vissza kell vonulnunk a tár- ; 
saságtól, mert maholnap még a bútorunk 
sem lesz a mienk.

Mama. Mit gondolsz, most visszavonulni, amikor 
két eladó leány van a háznál ? Lehetetlen. 
Tudod, hogy a leányaink jövőjét csak egy : 
jó házassággal biztosíthatjuk. Kényén ne
veltük őkel, nem tanultak semmit, hogy 
maguk is megkereshessék azt a nyomo- 
rúll kenyerei. Mi lenne velünk, ha le tör
ténetesen meghalnál?... Visszavonulnunk 
lehetetlen. Az egyetlen mód a leányok 
férjhezadására a fényes háztartás.

Mi szépei, jót és nemest emberi elme csak 
szült évezredek óta, abba a krőzusi dúsgazdag 
kincsesházba ml megnyitjuk előttetek az utat, de 
a kincsért magatoknak kell fáradnotok. A mi 
lelkünk szárnyain fölemelünk titeket a föld ala
csony rögétől,' föl, hogy lássátok mily magasan 
repül a tudomány géniusza, jobbjában tartva a 
nemes lelki eledelt tartalmazó edényt. Legyen a 
ti ifjú lelketek, mint líceumunk cimore mutatja, 
sebesszárnyú turulmadár, mely fölrepül a géniuszig, 
hogy étkéből elvegye a maga részét. S ha lankadna 
a szárny, ha erőtök cserben hagyni készülne s ti 
már lemondanátok amaz étekről, — óh akkor 
támasszon visszhangot kebletekben nemzeti pró
fétánk ihletett szava, midőn Isten akaratát közli 
velünk, mondván: Küzdj és bízva bízzál!

lía mást reméltél és mást találsz, ha eszmei 
magaslatodról le akarna húzni a csábító lemondás, 
ne engedj a kisérlőnek, hanem küzdj és bizva 
bízzál, hogy ami eszménnyel megtelt a kebeled, 
az nem lehet csalóka délibáb, tűnő szivárvány, 
hanem testet kell öltenie annak. Mert ha nem 
volna igaz e gondolat, úgy nem lett volna soha 
nagy ember széles e világon és ha nem volnának 
nagy emberek, úgy hiú beszéd volna szólani nem
zetek nagyságáról, a civilizáció hódításáról, a jó 
diadaláról. Pedig erről nem szabad lemondanunk, 
mert sírunkat ásnók meg vele; nem szabad kicsiny
hitűén keresztbe fonni karjainkat, mikor azok 
cselekvésre, küzdelemre teremtvék: nem szabad 
elfojtani a szív lélekzetét, a reménységet mely 
bízni tud ott is egy szebb, dicsőbb jövőben, hol 
a gondolkozó ész már hitvány mankónak se jó, 
hogy egyik göröngyről a másikra segítsen.

Nemes ifjúság, nemzetemnek ifjú gesztje, 
küzdj és bízva bízzál, töltsd be szent hivatásodat! 
Szorítsd magadhoz testvéri öleléssel eszményein- j 
két. Leheld magadba lelkünket, hogy nemzeti : 
nyelvünk ne legyen űzőbe vett királyi vad, szabad
ságimánk ne legyen kiálló szó a néma puszta
ságban. lobogónk igéit ne moshassa el durva kéz 
szivetekből. Óh magyar ifjúság amiért a magyar 
nemzet a jelenben megujra síkra száll, az nem 
mesterségesen felidézett ábránd, hanem történelmi 
valóság. E gondolat vonja be glóriával kibontott 
zászlónkat, mely emlékeztessen honfiúi köteles
séglekre, amig csak átlépitek líceumunk küszöbét, 
de tartsa kötve lelketeket akkor is. ha búcsút ! 
mondtok e falaknak, mint a madárfiók elhagyván > 
a fészket, melyben felnevekedelt; buzogjon érte I 
szivetek mindég és mindenütt, mígnem koporsó- j 
tokra tompán hull le a sír göröngye. — — — 

Elmúlni elmúlunk, a legerősebb is kidől a 
sorból. A vihartépte ág elszárad és a fiatal haj
tásra is ugyanez a sor3 vár. Az enyészet e szo
morú törvénye körüllengi akkor-akkor a leghivőbb 
kebel reményét is, hogy hideg ajkával elfogyassza 
azt. Nemzetünk egére, melyet beragyogott láng
sugaraival igazságunknak napja, ráborulhal lomha 
felhők sötétje és félve dobban meg szivünk: lel
kesedésünk tündöklő csillagát elnyelheti vigaszta- 
latlan éj és titkolt fájdalmunk remegő sóhajtásba

Papa. (komoran maga elé bámul) Igazad van. De ezt 
a kétségbeesett erőlködést a felszínen ma
radásra nem tudom hogyan birjuk ki. Igen! 
Beszéltél már Pipivel?

Mama. Makacskodik. Hallani sem akar róla. Ha 
meggondolom, megesik a szivem rajta. 
Pál, nem kis dolog az, ha egy leánynak 
20 éves korában nem szerelemből kell 
az életét egy férfi életéhez kötnie. Én 
nem tudtam volna senki máshoz férjhez 
menni, csak lehozzád. És mégis mindent 
el kell követnem, hogy Pipi Andort vissza 
ne utasítsa. Ki tudja akad-e ilyen ko
moly, jóravaló kérője? Gazdag leány még 
csak elviselheti a vén leányok szomorú 
lemondását valahogy. A szegény leány 
élete, ha pártában marad, nem más, mint 
siralmas tengődés; elviselhetetlen nyomo
rúság. Beszélj Pipinek a szivére, talán te 
reád hallgatni fog. Az igazi okot, hogy 
miért kell neki Andorhoz férjhez menni, 
nem fedhetjük föl előtte.

Pipi, i vidámságot erőszakolva belép; Jó éjszakát anyus! 
Jó éjszakát papusl

Papa. (megcsókolja homlokát s kezénél fogva visszatartja)
Édes leányom! Mit szólanái te Répássy 
Andorhoz, mint férjedhez?

Pipi. <arca langba borul, szemet lesüti, akadozik.) H át... 
hát . . . nem tudom, (magában) lía a szívem 
megszakad is, a hallottak után igent kell 
mondanom, (neki bátorodva, fennhangon ■ Ö még 
nem is beszélt velem.

Papa. És ha beszélne?

fúl; büszke önérzetünket összezúzhatja idegen ha
talom kegyetlensége s mint törött cserópdarabo- 
kat Bzéjjelhányhalja & porba és mi vérbe kevert 
könnyel megsiratjuk mindazt, mi legszentebb volt 
előttünk.

És nókünk megsom szabad kétségbe esnünk 
bár lelkünk összetörni látszanék is a balsors 
súlya alatt; és nekünk mégsem szabad gyáván 
lemondanunk, bár szivünkből kialudni készülne 
az utolsó biztató szikra is. Ha már eleddig is 
annyi vihar zúgott el felettünk és mégis — meg
fogyva bár, — de törve nem, él nemzet-e hazán, 
reánk torhülhet-e olyan átoksúly, mely végkép le
szoríthatná eszményeinket, hogy az soha többé 
föl ne viruljon ? Jőhet-e

. A nagyszerű halál,
Hol a temetkezés fűlött 
Egy ország vérbon áll.
S a sirt, hol nemzet siilyed el,
Népek veszik körül,
S az ember millióinak 
Szemében gyászköny iil“ ?

Ilyenkor érzem, — de nem érzet ez, hanem 
lángtűz borítja el egész valómat, elfojthatatlan 
erővel, orkánt tulharsogva fölzúg hitem, reményem, 
egyházain diadalmas harsonája: Erős vár a mi 
Istenünk!

Erős vár, mely megvéd mindenkit, ki sáncain 
belül áll: erős vár, mely meg nem dől soha és 
rendületlenül áll, bár ég és föld összeomlik is!

A múltban, midőn egyházunk Lázárként 
mezitelenkedett és Pilátus szolgái arcul csapdosák, 
mint egykor Krisztus urunkat, a magyar alkotmány 
védői megvédték egyházunkat. De ha e nemzet 
igaz törekvései ellen föltámad a pokol minden 
hatalmassága, miként védője volt, úgy védője lesz 
mindenha az a sziklaszilárd Ilit, melyet egyházunk 
legszentebb zsolozsmája hirdet: Erős vár a mi 
Istenünk!

Ti. kedves ifjak, mindnyájan jól ösmeritek 
az Istenbe vetett bizodalom e hatalmas szózatát 
hiszen protestáns és nem protestáns egyaránt 
énekli azt. Bár történetileg ami egyházi költésze
tünk talaján termett, ami Lutherünk leikéből tört 
elő e liimnus, mint dús vizforrás az anyaföld 
öléből, de tartalma oly fenséges, hogy felekezeti 
falak nem vonhatnak korlátot körűié, mint ahogy 
nem lehet a napsugarat sem körülfalazni; hanem 
ha egyszer felharsan e dal a hívek ajakán, len
dületes szárnyalása ellenállhatatlan erővel ragad 
meg minden lelket és száll a magosság felé, hogy 
elhagyva messzire a föld minden salakját, meg
tisztuljon és megerősödjék az istenfiuság érzetében, 
Istenünk végtelen oltalmában.

Protestáns ifjak, büszke erővel, önérzetes 
lélekkel zengjétek ez énekünket! Es ti is, kik bár 
más egyházhoz tartoztok, de ami líceumunk ta
nítványai vagytok, érezzétek, hogy ez ének a ti 
kincsetek is; nyíljék meg szivetek, nyíljék meg 
ajkatok, zendüljün meg erővel közös imánk, mely 
ott tündököl a zászlón arany betűkkel a ti szal
agotokon: Erős vár a mi Istenünk!

Pipi. (nagy erejébe fterül sirását visszafojtani) Akkor .. . 
igent mondanék neki. Ő igen jó fiú. (kicsik 
a köny a szeméből.) Mamával is csak azért 
ellenkeztem, mert szégyelltem magam. (Zo
kogva hálószobájába fut.)

Mama. (hosszú hallgatás után) Én azt hiszem, hogy 
Pipi hallgatta a mi beszédünket. Egy-két 
napig szomorú lesz s azzal vége az érzel- 
gésnek. A jó módban nem lesz egy csep
pet sem boldogtalanabb, mint más asszony.

Pipi. (kinyitja szobájának ablakát s kikönyököl rajta.) Csak 
egy ugrás innen a mélységben zúgó patakba 
és vége ennek a lelki kínnak. Gyáva 
vagyok. Élni, élni vágyom még boldogtalanul 
is. Nem tudóin az édes élnivágyást leküz
deni. Hátha még boldog lehetek? ..  . Soha 
sem gondoltain volna, hogy az én szüleim 
ilyen közönségesek, ilyen kufár lelküek le
gyenek . . . Nem, ők nem azok . . . Csak 
nagyon szerelnek engem s minden áron 
megelégedettnek akarnak látni. Nekik csak 
hálával tartozom. Én vagyok az erőtlen. 
.Nem tudok szivem sugallata szerint cse
lekedni. Miért van az ember szivében 
szerelem, ha le kell róla már a fiatalság 
mohó vágyainak idejében mondani?? . . 
Miért kell megalkudni a megélhetéssel a 
szerelem rovására ? . .  . Igen, leszek én is 
olyan, mint a többi asszony! Lemondok. 
Megalkuszom az érzelmekkel, mert gyámol
talan, erőleien, ingatag vagyok . . .
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Ks ha eljut ez imánk a Mindenhalóhoz, ha 
őrös várként körülölel minket, úgy e zászló di
csőségesen lobog, hazaszeretetünk és bizodalmunk 
r/ ,.r("»s Istenben magasra emeli azt és hirdetni 
(•(‘,,ja nekünk és hirdetni fogja késő nemzedékek
nek hivatásunkat, hogy szeressük mi édes magyar 
hazánkat és bízzunk mindenek felett Istenünkben. 
\hlás szálljon a karokra, melyek valaha e zászlót 
lo b o g ta tjá k : áldás a lclkekrc, kik e zászló körül 
csoportosulnak; áldás a tanárokra és pártfogókra, 
lök minden erejükkel arra fognak törekedni, hogy 
e zászló büszkeségünk legyen.

Fs te zászló, ki tanúja vagy e pillanatban 
magyar protestáns érzületünk ez ünnepélyes meg
nyilatkozásának, légy hirdetője szent törekvésünk
nek, légy buzditója eszményeink kivívásának; 
szárnyad lobogása emeljen mindenkit, a magosság 
felct kit hálán hord e föld és egével betakar s ha 
mi csontjaink porladoznak is majd a hant alatt, 
le légy tanúja és lássad ama dicső kort, hogy 
népünk dúsan virul e hon határain!

Isten népek és nemzetek nagy Istene, ki a 
végtelen mindensógnek mindenható parancsolója 
vagy. vedd oltalmadba e mi zászlónkat, melyhez j 
legszentebb érzelminket fűzzük, fedezd be védő 
szárnyaiddal, ne érje balszerencse, ne hulljon 
porba” dicstelenül s mi édes hazánk, mi szent 
evangeliomi egyházunk dicsőíthessen Téged meg
tartó kegyelmedért időtlen időkig! Ámen.

A  b e s z é d  m é l y  I t a t á s t  t e t t .  R i t k á n  h a l 
l o t t u k  i l y  n e m e s  h é v v e l ,  l e l k e s e d é s s e l  b e 
s z é l n i  a  j e l e s  s z ó n o k o t .  A  b e s z é d  u t á n  e l 
é n e k e l t e  a z  i f j ú s á g '  a z  „ E r ő s  v á r  a m i  i s t e 
n ü n k  “  e g y h á z i  é n e k e t .

U t á n a  K i r á l y  E r n ő  l i c e u m i  i g a z g a t ó  
m o n d t a  e l  a  z á s z l ó k e l e t k e z é s é n e k a  t ö r t é n e t é t .  
B e s z é d é b e n  a  s z é p  j e l s z a v a k r a  h í v j a  f e l  
ú j r a  a z  i f j ú s á g  f i g y e l m é t  é s  a r r a ,  h o g y  e  

z á s z l ó  a n n á l  i n k á b b  b e c s e s ,  m e r t  e z t  n z  
i f j ú s á g  s a j á t  e r e j é b ő l  s z e r e z t e .

E z u t á n  K i r á l y  E r n ö n é  ú r n ő ,  m i n t  
E í i r b a k y  T s t . v á n n é  ú r n ő  h e l y e t t e s e ,  z é p  1 

/ c / m o n d a t  m e l l e t t  f e l f ű z t e  a z  a j á n d é k  s z a -

M a j d  L ) r .  B a l t i k  F r i g y e s  c v .  p ü s p ö k  
h o s s z a l )  b e s z é d b e n  a  z s o l t á r  s z a v a i t  m a g y a 
r á z z a ,  a  m e l y e k  e z  a l k a l o m r a  i l l e n e k .  
V i s s z a t e k i n t  a  l í c e u m  m ú l t j á r a  a  m e l y n e k  
k r ó n i k á j a  é j )  o l y a n  s z e p l ő t l e n ,  m i n t  e z  a  
z á s z l ó .  E  m ú l t  p é l d á i v a l  b u z d í t j a  a z  i f j ú 
s á g o t  e r k ö l c s ö s s é g r e ,  h a z a s z e r e t e t r e  é s  k i 
t a r t ó  m u n k á r a . .  V é g ü l  m e g á l d j a  a  z á s z l ó t  III.

III.
(Kőt hót múlva az utcán. Pipi meglátva a szemben 

|o\ó Konézt, átmegy az utca másik szelére.)
Pipi. (magában) így már bizonyosan hozzám fog 

csatlakozni. Mennyire fáj most ennek a 
fiúnak, hogy kitértem előle. Kél év óta 
szereljük egymást. Olyan eszményileg, mint 
ahogy két ember szerelni csak képes. Se ő 
nem mondta nekem, hogy szerel, se én neki. i 
Megértettük egymás szeméből. A remény- , 
kedő, titkolt szerelem minden édes gyünyü- j 
rííségél álérczlem ez alatt az idő alatt. ; 
Bármilyen kínomba kerül is, le kell inon- ; 
dánom erről a szerelemről. Kenéz legföljebb : 
5 év múlva házasodhatik. Igaza van ma- | 
mának, addig sok minden l. .ténholik. FI ! 
kell lávolilanom öt magamtól. Még ellá- ! 
gyűlnék s mogvallanám neki. hogy szerelem, j 
S akkor nehezebb lenne Andornak igent J 
mondani. Kenéznek soha som szabad meg
tudnia, hogy én nem szerelemből mentem 
férjhez.

henéz. (zavarral) Megengedi, hogy csatlakozzam V 
Pipi. (k»:«t\ellenül) Ha úgy tetszik.
Kenés. Pipi miért akart, maga engem elkerülni ? 
Pipi. Mert. alkalmatlan nekem az, hogy lépten- 

nyomon magába botlom. (magában) Meg kell 
őt haragítanom, ha a szivem megszakad is. 

Kéné::, (alig tud szólam a keserűségtől) Miért nem 
mondta ezt mindjárt? Azt hittem .. . 

Pipi. (szavába vág indulatosan) Mit. Iliit? Hál följogo
sítottam én magát valam ire?.. Magok fia
tal emberek végtelen hiúk és önlellek. Ha 
egy fiatal leány szívesebben beszél magok-

é s  m i n d a z o k a t ,  a k i k  e  z á s z l ó  b á r m i l y  m i 
n ő s é g b e n  s o r a k o z n a k .

A z  ü n n e p s é g e t  a z  i f j ú s á g  a  H y t n u s s z a l  
f e j e z t e  b e .  m e l y  u t á n  a  n a g y s z á m ú  k ö z ö n 
s é g  k ö z e l e b b r ő l  i s  s z e m U g y r e  v e t t e  k ü l ö 
n ö s e n  a  m ű v é s z i  h í m z é s t ,  m e l y  v á r o s u n k  
e g y  h ö l g y é n e k  a  m e s t e r i  k e z é t  d i c s é r i .

( ! ? )
Kütolessógszerüleg közzé tesszük az alábbi 

levelet:
Tekintetes Szorkosztó Ur!

Kecses lapjának f. hó 21-én megjelent számában inté
zetünkről szóló közleménye a tanártestületben nem csekély 
megütközést keltett.

Az egész intézetet elitélö hang a nyilvánosság előtt 
könnyen félreértést szülhet s éppen ellenkezőjét tünteti fel 
annak, a mit Tekintetes Szerkesztő úrnak kérdésére f. hó 
1!)-ón, pántokon este szóbelileg referáltam:

„Magyar Gábor, a kogycs-tnnitórond főnöke megvizs
gálta házunkat és a gymnasiumot. Rendben talált mindent 
Ki nőm kerülték figyelmét a berendezésből!, t. i a helyiségek 
némelyikében és a bútorzatban mutatkozó hiányok, melyeken 
azonban csak a kormány segíthet; de az dacára a többszöri 
foltorjesztésoknek és benyújtott költségvetéseknek erre haj
landóságot nem mutat.“

E jelentésemből nem magyarázható ki a megjelent 
közlés. Nehogy tehát ebből intézetünkre s a tanártestületre 
nézve kedvezőtlen vólomény szármázhassák, tisztelettel kérem 
a sajnos hibának jóvátételét

Kiváló tisztelettel
Selmecbánya, 1006. május 22.

Panek Ödön
ktrendi házfónök és gymn. 

igazgató.

F levői vétele után újólag és újólag átol
vastuk a lapunk mull beli számában megjelent 
következő hírt, a melyre a fenti levél vonatkoz- 
hatik:

A k eg y esr en d l társház vendége. Tizenkét év 
óta nem volt a Selmecbányái kegyes rendieknek oly kedves 
vendége mint a múlt bélen A rendfönök, Magyar Gábor 
látogatta inog a rend házát és gimnáziumát. Két napot töl
tött városunkban a jeles egyházi és tanfórfiu s szakszerű 
vizsgálat tárgyává telte különösen a gimnáziumot. A lehető 
legnagyobb sajnálattal állapította meg, hogy a rendnek ré
gen híres Selmecbányái gimnáziuma hanyatlóban van s az 
azt gondozó állam még annyira sem méltatja, mint az utolsó 
falusi állami iskolát melynek felszerelési berendezési tárgyai 
előbb valók, mint o középiskoláé. Átértvén és méltányolván 
Magyar Gábor a solmecioknok azt a vágyát, hogy a gimná
zium kiegészíttessék, kijelentette, hogy eddig is pártolta ez 
eszmét, ezután azonban még behatóbban fog e kérdéssel fog
lalkozni s mindent elkövet, hogy az lehelő kedvezően oldas
sák meg. Mi örömmel veszünk tudomást c kijelentésről, mert 
azt tudjuk Magyar Gáborról, hogy amit ő jónak lát ós akar, 
annak meg is kell lennie.

kai, vagy mélyebben a szemök közé néz, 
mindjárt azt hiszik, hogy az a leány magukba 
szerelmes. Talán ezt hitte rólam is? Jegyezze 
meg, hogy egy jólncvell leánynak minden
kivel szépen kell bánnia. Maga épen olyan 
volt az én szememben, mint akárki más. 
Most már kezd alkalmatlan lenni. Kérem 
legyen szives ezután kerüljön el.

Kenéz, (nagy önuralmába kerül hidegségot mutatni) Amint 
parancsolja Pipi nagysám. (Távozni készül.) 

Pipi. (marasztald akarja, de otöt vesz magán) Nyújtsa 
legalább még utoljára a kezét. (Sokáig tartja
a Kenéz kezét a kezében s mélyen, sokáig a szeme 
közé néz.)

Kenéz, (magában) Furcsa teremtés. Mcgesküdlem 
volna, hogy szerelmes belém. Két eszten
dei kedvessége nem volt más, mint ka- 
eérság. I.cány! Hűtlenség, kacérság a ne
ved! Ha egy mákszemnyit. kedves lennék 
neki, nem bánt volna el velem ilyen rö
viden. Fs még az utolsó pillanatban is 
kacérkodott velem. Az a nézés, az a kéz- 
szoritás! Fzl a bolondságot ugyan elég 
lesz kiheverni.

Pipi. (magában eltn'isulva) Milyen könnyen vette tu
domásul. Még meg se rándull az arca. Tehát 
csak bolondilolt. Fz még jobban fáj, mintha 
szerelőit volna. Most nemsokára menyasz- 
szony leszek. A Szcdresy lányok legalább 
nem lógnak vagy egy hétig dühökben aludni.

I V .
(Egy hónap múlva. Andor és Pipi a koriben egy ( 

pádon ülnek. Pipi egy hímzéssel bajlódik, Andor botjával a 
fövényben piszkál.

Mi magunk nem találván semmi olyat e 
hirecskébon, ami a gimnázium tanártestületében 
megütközést kelthetett, másokhoz fordultunk, kérve 
őket, hogy fedezzenek fel valami elitélő, becsmérlő, 
rosszindulatú értelmet, amely érthetővé tenné a 
tanártestület megütközését.

Nem tudott senki ily értelmet felfedezni 
Felkérjük most már a nagy közönséget, la

punk olvasóit, szíveskedjenek a lehető figyelemmel 
tanulmányozni ez ügyet s tudatni velünk, hogy 
min lehetett megütközni, mi volt a félreérthető, 
mi volt az egész intézotet elilólő fentirt kis köz
leményünkben. Valóban hálásak leszünk a felvi
lágosításért s készek vagyunk hirlapilag nyugtázni 
értelmetlen voltunkat, ha valaki e cikkelyből 
sértő, rosszakaratú értelmet tud kiolvasni.

A szerkesztőség.

Szini évad után.
Selmecbánya, 1005. május 2G.

Szerkesztő Ürl 23-án A takarodó eljátszása 
után a színtársulat ellakarodott városunkból s a 
vigadó az őszi mulatságok idejéig konghat megint 
az ürességtől.

Sok szomorú tapasztalatról kellone az egy 
hónapos szini idény után beszámolnom. De sokról 
jobb hallgatni. így visszapillantást vetve tehát 
csak arról szólok, amelyek csaknem mindnyájunk
kal közösek.

A Selmecbányái Híradó 1904. november G-ki 
számában azt a reményét fejezte ki, hogy a jövő 
szini évadra legalább tisztességes színpadot fog 
szervezni a város. Sajnos, betöltetlen óhajtás ma
radt ez a remény. Ki tudja meddig marad még 
az!.. . Dr. Farkas Ferenc társulata hiába vetette 
meg alapját a szini előadásokon alkalmas terem 
létesítésének. Marad minden a régiben. így, a 
színészek itt tartózkodása alatt, egy esztendőben 
egyszer, eszébe jut ogyiknek-másiknak a szinügy- 
gyel foglalkozni, de azután egy esztendeig nem 
törődik vele senki. Legkevésbbé a színügyi bizott
ság. Mégis csak gyalázat az, hogy Selmecbánya 
törvényhatósági joggal felruházott sz. kir. vá
rosában nincs egy szini előadásokra alkalmas 
terem, hanem a vigadó dohos, piszkos, hiányos 
szellőztetése miatt még gabona raktárnak sem 
alkalmas zugában kell a színészeknek hat szál 
deszkán játszani. Miért ragaszkodik olyan görcsö
sen Selmecbánya a főiskola itt maradásához, mi
kor ezeken szégyenletes állapotokon nem tud se
gíteni ? Vájjon akad-e ember aki fölrázza ezt az 
elernyedt várost aléllságából? ..

Pipi. (Szemügyre veszi Andort oldalról. Magában.) S e 
miatt a bölény miatt kell nekem álmaimról 
lemondanom ? ..  Ha zsíros hivatala, taka
rékpénztári részvényei nem lennének, pillan
tásra sem méltatnám. így, mert jövőmet 
biztosítanom kell, feleségévé leszek. De már 
kezdem únni, az ügyetlenségét. Majdnem 
három hónappal ezelőtt nyilatkozott a ma
mának s nekem még mindég nem mer. 
(fennhangon) Andor! Miért olyan szólalan 
maga ?

Andor. (megillctódve) Tudja Pipi nagysám, hogy 
nem sokat szeretek beszélni. Magával 
szemben meg különösen ügyetlennek ér
zem magam.

Pipi. (csodálkozást színlelve) Velem szemben! Ugyan 
miért? (magában) Ahá! most neki szorítom a 
vallomásnak.

Andor. Magam sem tudnám megmondani, hogy 
miért. Látja, én magára kezdettől fogva 
másként néztem, mint a többi leányra. 

Pipi. (hizlaló pillantást vöt Andorra) Fn is magára. 
Andor, (gyöngyöző homlokát törüli) Olyan különös szo

rongás félét éreztem mindjárt első talál
kozásunk alkalmával. Az a gondolat öt
lött tüstént eszembe, hogy maga jó lenne 
nekem feleségül.

Pipi. (kacérkodva) No én egészen mást gondoltam, 
(magában) Hallatlan ostoba! Annál könnyebb 
lesz vele elbánni, mint férjjel. (Eont szomro- 
hányólag) Hanoin Répásy úr nem magához 
illik, hogy mókázzék. Maga engem ugratni 
akar. (elfordul tóle.)
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A közönség pártolása som volt olyan, mint 
a/t a társulat pártolásra érdemes volta után vár
hattuk volna. Sokkal gyengébb társulatok több 
anyagi sikert ártok el. A közönség részvéllensé- 
gének oka különösen három forrásból fakadhat. 
A/. első a helyiség nyomorúságos volta: a második 
a város általános tespedésében rejlő szellemi ét
vágytalanság: a harmadik a színjátékra kevésbé 
alkalmas időpont megválasztása. Selmecbányán 
színi előadásokra kipróbált és legalkalmasabb 
hónap az október. Ezzel számolni kell a központi 
választmánynak s ezeknek a helyi viszonyoknak 
meghányásávaI-velésével. nem pedig egyszerű nap
tárba való pillantással kell a színigazgatók körútját 
meghatároznia. Tehát, ha az idő pontot helyesen 
megválasztják kényelmesebb helyiség is lesz, akkor 
csökkeni fog a szellemi étvágytalanság és egy 
hónap alatt nem egy szer-két szer lesz telt ház. 
Erre pedig, ha sehol nem is. Selmecen szüksége 
van a színigazgatónak. A vigadó lenne olyan szűk, 
hogy ha még minden este tele volna is, a bevétel 
csak nagy nehezen fedezné egy ilyen nagy társu
lat kiadásait, mint a Dr. Farkas Ferencé. Nem 
számítva a tetemes gázsit, a mindennapi kiadások 
Selmecen olyanok, amilyenek egy nagyobb, állandó 
vidéki színháznál sincsenek. I.égszesz, terein, rend
őri s egyéb dijak. A város állal adott csekély 
anyagi támogatás, az ilyen nagy kiadásokkal szóm
ban csak »nesze semmi, fogd meg jól. <

Dr. Farkas Ferenc társulata azon a hal szál 
deszkán (a vigadói színpadon) ittléte alatt szinte 
lehetetlennek látszó dolgokat valósított inog több 
nagy operettének színre hozatalával.

Szombaton, május 20-án és vasárnap Ilonlhy 
Klma jutalomjátéka gyanánt A vándorlegény nagy 
operetté került színre. Az előadás, talán a darab- 
gyöngesége miatt nem volt olyan, mint amilyet 
dr. Farkas Ferenc társulatától láttunk. Straubingcr 
szerepe egy buflo-komikus előadásában talán lehel 
hatásos, de nem Csáky Ferenccel; való, aki kü
lönben elismerésre méltó igyekezettel, de még 
sem a kellő hatással játszol la el a nem neki való. 
szerepet. Igen jó volt [Hunyd mini t'.sepii. Rcviizky 
Llel Fiilöp herceget, llonlliy Lima Oeuli a vad
leány szerepét játszotta ügyességgel, sok kedves
séggel. Lrdős Alice l.ibuska szerepében volt jó 
komédiásáé. Barna Ilona Üleandert. alakította 
kacagtató komikummal. Trikóray Bóráid Nikkel. 
Szántó János Bonifác szerepében volt elég jó.

A baj ász vasárnap délutáni előadása épen 
olyan jó, élvezetes, mulattató volt. mini a bajusz 
többi előadásai.

Hétfőn este hangverseny-est volt a helybeli 
ölik. tűzoltó-zenekar alap javára. Bizony épen úgy, 
mint a színház-alap javára rendezett hangverse- 
nyen sok üres szék volt. A főiskolai-, a tűzolló- 
és a színházi zenekar Cziczka Sándor városi 
karnagy vezetése alatt kifogástalan művészettel 
s nagy hatással játszotta el Schuller F. Hangver
seny-nyitányát. Haydn II. Symphoniá-jál ésLincke 
Pál Souvenir de Rákóczy-ját. Szántó János az j 
Arányriráf/hól énekelt nagy hatással. Iíeuitzky 
Ltcl magyar dalaival aratott sok tapsot. Igen j 
sikerült volt a Valami hibája van c. egyfelvo- 
násos vígjáték előadása. Találók; szellemesek ! 
voltak Bogyó Zsiga selmeci kupiéi.

A takarodó eladása magas színvonalon álló 
előadás volt minden tekintetben. Kedden este , 
igen szép közönség is gyűlt egybe arra az utolsó ; 
előadásra, mely egyúttal Báróthy Antal jutalom- j 
játéka is volt. Volkhardt szerepében Baróthy 
igazi, drámai erővel játszott. Mesterien alakította 
a törzsőrmester személyében a leánya szégyene í 
miatt lesújtott apa haragját, vergődését, kérlel- j 
betétien elhatározását, Thoinay Ella megkapó 
erővel érzékitől te meg Klárika személyében a 
félrelépd! leányt, akinek bűnét végtelen szeretető 
mintegy megbocsálliaíóvá teszi. Szánalmunk fel
ébred iránta biinhődése után. Bogyó Zsiga a nő
gyűlölő (gneiszül állította elénk mély megfigyelé
sen alapuló jellomzotességgol. /•'odor Oszkár 
Faultén hadnagyban nagy hűséggel érzék (lelte meg 
a csábítónak, a katonának s az embereket kasztok 
szerint mérlegelő embernek lelki vajúdásál. Csáky 
Ferenc llelbig káplár! alakította nagy ügyességgel, 
hűen ábrázolva annak féli ('Ténykedő, visszautasí
tott szerelmét. Rétity László Mihálek szerepében 
egy ostoba lengyel tiszliszolga mulatságos karika
túráját állította elénk. Szón tó János, mint Hüwen 
hadnagy, Herezegh Vilmos, mint gróf Lédcnburg 
voltak igen jók.

Általában Dr. Farkas Ferenc társulatáról, j 
úgy a színpadi föllépést, mint az életben való 
szereplést tekintve csak a legjobbal mondhatjuk. 
Hisszük, hogy Dr. Farkas Ferenc igazgatói ipiali
fásában vetett bizalmunkban nem fogunk csalódni.

Mi nekünk örömünkre szolgálna az októberi 1 
viszontlátás, de nem kívánjuk Farkas Ferencnek, 
akit hallomásunk szeriül a szabadkai színházba 
hívtak meg jövőre igazgatónak.

Fs most szerkesztő úr hallgathatunk megint 
egy évig a színházról s a sziniigyröl. Hiszen hall
gatni a példaszó szerint arany. Az pedig nekünk 
vajmi kevés van . . . kész híve

T ó .

K Ü L Ö N F É L É K .
— Püspöki látogatás és cano nlca visitáció.

Haitik Frigyes a dunáninneni ág. h. ev. egyház, 
kerület püspöke műit szombaton este érkezett 
Selmecbányára, ahol lliindel Vilmos föespoivsnok 
vendége volt. A püspök hétfőn a líceumul láto
gatta s illetőleg vizsgálta meghallgatván mind a 
nyolc osztályban az előadásokat. Hétfőn délben 
Bogva János virágtermében volt barátságos össze
jövetel és ebéd, melyen mintegy harmincán vettek 
részt, az evang. egyház, a líceum és a politikai 
hatóság vezetői részéről. Kedden a püspök részi 
vető a líceumi ifjúság zászlószenlelésén, ahol 
megáldotta a zászlót s az ünnepély illán Vihnyére 
rándull ki, ahol párnapig Kachelmann Károly 
gépgyáros vendége volt. Csütörtökön Hodrusbá- 
nyára ment a püspök, ahol canonica visitációl 
tartótI. Hodrusbánya közönsége nagy ünnepélyes
séggel fogahla az evangélikus főpászlort, kinek 
fogadására a haláron megjeleni a törvényhatóság 
képviseletében Szilnyni József kir. tanácsos pol
gármester és Horváth Kálmán rendőrfőkapitány 
valamint a Hodrusbányai evang. egyház vezetői 
Sobó Jenő főbányatanácsos, egyházi felügyelővel. 
Az első diadalKapunál Sobó Jenő egyházi felügyelő, 
utóbb pedig Puskás Büsko kisasszony üdvüzffi 
a főpászlort szívhez szóló szép beszéddel, a mire 
a püspök látkalóan meghatva mondott köszöne- 
lel. Az evang. plébánia előtt Bálint Dániel hely
beli lelkész fogadta, majd pedig Feldszam József 
egyházgondnok kis leánykája mondott szép kis 
versel és adott át virágot a püspöknek. Este a 
papiakon gyűlt össze a vendégsereg, a hol impo
záns és az álelleni hegyeken rajvonalba állított 
és mécseseket lobogtató bányásznép sorfala közöli 
fáklyászenével tisztelték még a ritka és kedves 
vendégel, a midőn is a bányamunkások nevében 
liröhnor Samu bányamunkás mondott szép üd
vözlő beszédei, a melyre adott tartalmas válaszá
ban a püspök kitartó munkára és a vallásosság 
hű ápolására buzdította a szegénységben, de azért 
nyugalomban élő bányamunkásokat. Ezután össze
üli a bi/.oltság és a püspök megtartotta a cano
nica \ isi latiéi: az ülés éjféluláni kél óráig tarlóit, 
mely alatt a püspök kiváló tapintattal és rend
kívüli figyelemmel ki terjeszkedett az egyházi élet 
minden mozzanatára. Pénteken délelőtt islenilisz- 
lelel volt, melyen a püspök előbb magyarul, utóbb 
tótul rendkívüli figyelemmel és áhítattal hallga
tóit hatalmas, tartalmas és gyönyörű beszédet 
intézett a templomot teljesen betöltő közönséghez.

Amlor. yügyetlenül megfogja Pipi kezét)
Pipi. (Uyöngéilon ki akarju húzni iij.Mil az Amlor ke/. l.öl,

Amlor. (romegve beszel. Pipi nagysám én magái
magát igen szeretem. Lenne-e a feleségem V

Pipi. (alig Untja elfojtani kacagását I
Néhány percnyi kínos szünet.

Andor, (oi akarja ereszteni Pipi kezét.)
Pipi. (Ügyesen tettetett remegéssel. Ha maga is úgy 

akarja.
Andor, (öröméért a Pipi lábára lép s félénkén megcsó

kolja a kezét. Kimondhatatlan boldoggá teli. 
Megengedi, hogy egy ideig egyedül örüljek 
az édes titkomnak s kedves mamájával 
csak holnap beszéljek.

Pipi. De kedves Andor, a mama ma nagyon jó 
kedvében vau. Adja a karját s menjünk

Elmennek.
Andor, (hazaidé monve. magában.) Micsoda erőmbe 

került annak az édesnek a meghódításai 
No de belém is habarodott a kicsi ala
posan.

V.
Négy esztendő múlva Répás*v Ízlésesen díszített sza

ténja. Pipi igéz,. selyem pongyolában egy hintaszékben rin
gatózik. Kenéz vele szemben egy alacsony zsámolyon ül.) 
Pipi i látható zavarral) Nagyon szép magától Kenéz, 

hogy eljött.
Kenéz, hideg udvaiiassá--al) Amint kívánta nagysá

gos asszonyom.

Pipi. magiban) Szebb, mint valaha, (fönn Talán. : 
ha nem hívom el sem jön V

Kenéz, (magában) Ez az asszony kísérteni akar. 
Erősnek kell lennem, (font) Valószínűleg 
nagyságos asszonyom.

Pipi. (magában Ez az, ember a hidegségével akar 
reám halni, főni) Nagyon elkidogüll irán
iunk. Pedig leánykoromban szívesen járt 
hozzánk.

Kenéz, (gúnnyal) Inon. amig nagyságos asszonyom 
ki nem adta az utam.

Pipi. (-ziTcieiremélté igycl.ázik lonnö Maga akkor túl
ságos érzékeny volt. Pedig én nagyon érdek
lődtem maga iránt.

Kenéz. Ma érdeklődön, miért vállolt Répássyvnl 
alig egy hónap mii Iva jegyet?

Pipi. (bájosán kacagt Nagyon jól megjegyezte a dá
tumokat. Ebből látom, hogy voltam ma
gára nézve is valaki.

Kenéz. Akkor nagyon szerellem nagyságos asz- 
szonyom.

Pipi. pajkosam Nézze, ne hangsúlyozza annyira 
azt az. akkori. Ne mókázzunk sokai. Ilyen 
viszontlátásnál a magyarázgatás ha nem
kínos is. de unalmas. Nézze, (egészen lángv.v 
r<*s h's. i mi szereltük akkor egymást. Most 
nem áll semmi útjában, hogy tovább foly
tassuk életünk félben maradt legszebb álmát.
(hJgerlé mozdulattal igazgatja pongyoláját.)

Kenéz, föláll, megnézi óráját. Az udvarias látogatás 
ideje elmúlt. Nagyságos asszonyom csóko
lom a kézit. Jegyezze meg, hogy egy igazi 
férfi egy olyan női. akii feleségének szánt, 
nem tudja mini más feleségét szerelni, 
(gúnyosan.) En azt a szép álmomat végig- 
álmodlam. Az édes befejezését nem tudom 
megváltoztatni.

Pipi. (ajkát harapdálja s büszke fejbólinlással eltávozik a 
szalonból.)

Kenéz, (hazafelé menve gondolkozik) Lám, lám, ő sem 
kivétel. Annak a nőnek, a ki a férjében a 
párját meg nem tál ál la s nem elég nemes 
a lemondásra, elkerülhetetlen sorsa a 
bukás.

Pipi. (nézegeti magát a nagy velencei tükör előtt.) Azaz 
ostoba fodrász né rámboszélle ezt az ijesztő 
hajviseletei. Egészen kivette az arcomat az 
alakjából. (Köriiln™ magái.) Ügyetlen varró
nőket miért teremtett az isten? Az alakom 
könnyedségét egészen eltakarja ez az elsza- 
bolt rongy, (dühösön leszakítja magáról, a szoba- 
lányra csönget) Léna! Menjen nézzen más 
fodrásznő után s keressen valami ügyes 
varró-kisasszonyt, (innuábam Holló uracsként 
azt az álmot nem lehel én nélkülem befe
jezni.

iC
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Délétán 2 órakor diszebéd volt Ruttkay Pál 
,Erzsébet«-szállodájában, melyen az első tósztot 
a püspök mondotta a királyra; utóbb üdvözölte 
a várost, illetve érnék első tisztviselőjét, Szitnyai 
József kir. tanácsos, polgármestert, a ki lelkes 
válaszában a püspököt éltette. Sobó Jenő egyházi 
felügyelő a püspököt, Priviczky Ádám a vendé
geket, Horváth Kálmán a lelkbszeket, Dr. Sós 
Antal Hiindel Vilmos főesperest köszöntötte fel, 
ki válaszában Sobó Jenő egyházfelügyelőt és a 
helybeli lelkészt élette. A díszebée után a püspök 
Móder-táróra ment; este megint a papiakon volt 
vacsora. Szombaton reggel 5 órakor pedig Újbá
nyára utazott el további vizsgáló útjára. — A 
hodrusi ünnepélyek összevágok és igen szépek 
voltak, a miben legfőbb érdeme van Puskás Jó- 
zsefné úrasszonynak és Puskás József főmérnök, 
Perczián Károly mérnök és Metzky János rend- 
örbiztos főrendezők vezetése alatt álló buzgó ren
dezőségnek.

— Előléptetés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Pelachy Ferenc bányamérnököt, a koronás arany 
érdemkereszt tulajdonosát főmérnökké léptette 
elő. A kinevezés város szerte örömet keltett, 
annál is  inkább mivel Pelachy Ferenc mint a 
törvényhatósági bizottságnak is választott tagja, 
a közügyek lerén is tevékenyen működik.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Soltz 
Sándor társulati kémlészt, alsómagyarországi 
kémlőintézet vezetőjét és Balogh Sándor tiszt
jelöltét segédmérnökükké nevezte ki. László Adolf 
segédmérnököt pedig mérnökké nevezte ki.

— Áthelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Jákó Gyula főmérnököt, az Erzsébet-akna üzem
vezetőjét, a hegybányai bányahivalalhoz helyettes 
hivatalfőnökké nevezte ki s helyébe az Erzsébet- 
akna vezetésére Árkossy Béla főmérnököt helyezte 
át az Istenáldás-tárói telepről.

— Eljegyzés. Lővy Adolf fogyasztási hiva
tali alkalmazott eljegyezte Weinstein Júlia úrnőt 
Besztercebányáról.

— Requiem. Boltizár József róra. kath. 
püspökért e hó 24-én szerdán volt Selmecbányán 
a gyászistentiszteletet, melyre zsúfolásig megtöl
tötte a plébánia templomot az ájtatos közönség. 
A gyászisteni tiszteleten Podhragyay Pál prépost
plébános négy lelkész segédletével. A zene és 
énekkar a Schiedermayer gyönyörű remquiemjét 
adta elő,

— Hivatalvizsg-álat. Helmbacher Nándor 
Ipolysági kir. törvényszéki elnök a múlt héten 
fejezte be a Selmecbányái kir. járásbíróságnak 
rendes évi vizsgálatát, amit mindig a tavasz vagy 
a nyár elején szokott megtartani. Örömmel érte
sülünk, hogy a vizsgálat, mint minden évben, ez 
idén is arról lett tanúságot, hogy bíróságunk ve
zetése mintaszerűen rendes és pontos. A vizsgálat 
befejezése után ezt a legnagyobb elismerés hangján 
fejezte ki a szigorúságáról és pontosságáról isme
retes törvényszéki elnök s úgy Liha Antal kir. 
járásbirónak mint Erdély Gyula albirónak köszö
netét fejezte ki egyrészt a hivatal példás vezeté
séért másrészt a bírósági ügyek gyors, rendes 
ellátásáért. Annál nagyobb ez elismerésnek értéke, 
mert bíróságunk ügyforgalma, tekintettel a bírák 
számára, — csak ketten vannak, — igen nagy. 
Ez évben már 2153 önálló ügyet láttak el.

— Baka majális. Fönt az Olympuson Mars 
külön kihallgatásra jelentkezett Jupiternél — 
Mogorván fogadta az öreg harcok istenét.

— Add elő gyorsan mondandóidat, rivalt rá 
Marsra, mert sok a dolgom.

Mars már-már meghiúsulni látta szép re
ményeit; de nem azért volt a hadak istene, hogy 
rögtön megijedvén, tehát bátran és elszántan 
igy szóit:

— Mindenek ura, Jupiter! Te tudod legjob
ban, mily sok dolgot adtak és adnak most is 
nekem a civakodó emberek. — A sárga bőrűek 
és muszkák hadakozását is már-már unom, s 
igazán mondom, kezdek belefáradni a sok herce
hurcába. Pihenésre, üdülésre, szórakozásra volna 
szükségem, s erre igen jó alkalom nyílik épen 
most. Talán hallottál már a selmeci l. sz. önkén
tes gárda ezredről. — Ennek katonái még az én I

mogorva arculatomat is mosolyra derítik, s szer
fölött komoly hivatásomat is a vidám oldaláról 
fogják föl. Ezek most, junius 4-én egy >Baka ma
jálist* fognak rendezni . . .

Nem folytathatta tovább, mert a beröpülő 
Mercur hozta a Jupiter póstáját. Elsőnek egy, a 
földről érkezett meghívó akadt az öreg kezébe. 
Felbontja, olvassa, mogorva akta lassan-lassan 
derülni kezd, s végül harsogó kacagásba tört ki. — 
Hát történetesen a »Baka majális* meghívóját 
kapta meg, és annak tartalma hangolta oly jó 
kedvre.

A ravasz Mars látta, hogy nyert ügye van, 
gyorsan adta hát elő kérését:

— Enged meg hát, hogy részt vegyek abban, 
a humor ezerszinű köpenyét öltve magamra, s 
tömd meg zsebeimet jó kedv gyönyört keltő 
magvaival.

Hogyne fiam, igen szívesen — kiáltott még 
mindig nevetve az öreg Jupiter — hisz ezek 
minden jót megérdemelnek. Eredj fiam Mercur, 
járd sorra az isteneket. Ne merészeljen egyikük 
sem junius 4-én rósz kedvű lenni. — Jókedvtől 
sugározzák az arcuk; mosolygásuk legyen a nap
sugár, amely az esőt hozó fellegekel szétüti. — 
Terpsichorénak és Baochusnak különösen paran
csold meg nevemben, hogy ott legyenek; táncol
jon, vigadjon akkor olt mindenki, mert amint 
előre is látom, sokan lesznek ott szép leányok, 
urak. Azután, azután vasaltasd ki a frakkomat — 
talán én is lerándulok.

A Jupiternek küldött meghívó ez volt:
Meghívó. A Selmecbányán állomásozó 1. sz. 

önkéntes gárda-ezred tisztikara és legénysége az 
idei záró hadgyakorlatok lefúvása után folyó évi 
junius hó 4-én a »Városi Vigadó* kertjében és 
összes helyiségeiben táncmulatsággal egybekötött 
zártkörű baka-májálist rendez a »Főiskolai Kör* 
házalapja javára. Belépő-dij személyenként 117 ! 
fillér. — Katonák őrmestertől lefelé felét fizetik, j 
Hölgyek kéretnek a lehelő legegyszerűbb öltözék- : 
ben megjelenni. Felüllizetések a jótékony cél ér- i 
dekében köszönettel fogadtatnak és hirlapilag i 
nyugtázlalnak. Rendező-bizottság rossgrundi és i 
bayershoimi Lovag mr. d’Inesch János altábornagy | 
úr őexcellenciája, eberswaldi Lovag Jozsy Hartscha 
ezredes ur. Alezredes urék: Lovag Baumgartner 
Manojlov de Privigye et Lengefalva,^ vitézfalvi és 
marosnémethii N’Eemesh Ödön. Őrnagy urék: 
garamdamásdi és gyetvai Nemes Pixen Adorján, 
De Tousleslrois-Rekly Emil, muckenbachi és 
oedenburgi Muck-den András, djakovai és pukkan- 
zai Bogyó Alpha. Kapitány urék: schmiedbergi 
Kovácsy Szaniszló, otlenbergi Sacchineo de Barna 
fönlaki Bacsilla Vladimír, nigroschwanlzky Gesius 
Scfnvanczer. Főhadnagy urék: alsó- és felsőhodu- 
falvi Czenlner József, lovag Strzlticzky Fridrik. 
de Vigiorgo Frőhlich Brúnó, Kirschnerio Salarnono, 
krnyisói Nemes Béla Vencel, pappenheimi Papp 
Andrigo Jaroslaw, rőzsedombi Reisinger Raoui, 
macskaházi Szécsey Adolf Mária. Hadnagy urék: 
vertebratovics Gerinczy Désius, Greztmacher I.iu- 
bomir, Surjánszky Sándor de Nagv-Surró, tópataki 
Tanka Tasziló. Hadapród-tiszlheíyettes: baranyai 
Müller Viktor Emanuel. Ezredorvos urék: Dr. 
Üveges Kázmér és Dr. Tuman Joule. Ezred-trom- 
bitás: Debreczeny Ampére őrmester. Őrmesterek: 
JurenákLivius,KellnerFrasibundus,László Gratián, 
Lostorfer Flórián, Rimeg Isachar, Rothbauer Va- 
silie, Zsigraondovics Máté. Szakaszvezetők: Bizony 
Absolon, Bydlo Töhötöm, Grossmann Előd, Mayer 
Balthazár, Milosevics Száva, Schalát Teophil, 
Szrogh Salamon. Káplárok: Barsi Farnando Bőhm 
Kajelán, Briestyánszky Otmár, Dubovszky Kelemen 
Figura Hektor, Jándi Jilhró, Jelinek Poliklét, 
Jónásch Hadrián, Kőrös Tacián, Mattherny Anselin 
Papp S. Athanász, Bodqvitz Bajmund, Szilvay 
Vazul, Zavicsa Nélusz. Őrvezetők: Ács Ansgar, 
Csázik Leander, Dezső Romuald, Filipek Painíil, 
Keiner Kázmér, Magyar Heribald, Molnár F. Ga
ribaldi, Pichler Taráz. Közlegények: Aaron Oklá- 
vián, Alberti Frumenc. Aufricht Viktor. Balás J. 
Amosz, Balás E. Keresztéi y. Barabásy Agáp, Berecz 
Marcel, Bevelaqua Tihamér. Bodolay Ernőd, Bor- ! 
bély Izrael. Bánfi Gedeon, Bracaforto Monéa, 
Dénes Porlir, Divald Zakariás, Egyed Epifán, 
Eszto Ezekiel, Farkas L. Horodion, Farkas E. Petur, I 
Fazekas Aristark, Fábián Arsén, Fényes Ivó, 
Füldváry Január. Gácsér Mamortus, Gruber Hűbéri, ; 
Jánosy Zephírin, Hávor Pongrác, I-Ierbst János

(olajba főtt), Hering Eukákt, Honti Izaiás, Ilykovics 
Lucián, Jakusik Mitrofán, Jainnik Nicefor, Kabav 
Nátron, Zsiga, Kakody Teodot, Káldor Pankrác, 
Katonalzor, Korompay Sámson, Klukovits Erasmus, 
Kosúl Ulrik, Kovács Kilián, Krause Makár, Kőváry 
Villibaíd, Leitner Cyrill, Milntele Eleasar, Mikola 
Jeromos, Br. Marschall Fridolin, Martos Eustach, 
Marék Napóleon, Molnár A. Panteleinon, Mór 
Ciprián, Marosán Faustus, Nagy J. Gorgon, Nehav 
Textus, Orosz Kozma, Ozanics Agatonill, Paczner 
Korbinián, Pap Emílián, PappL. Kilián, Patier Joa- 
chim, Pelachy Jeromos, Pfaff Leodegár, Rhédey Si
mon, Rigler Rafael, Schaííer Eulump, Swartz Ka- 
lisztrat, Szabó Cincér, SzenczyOdilió, Szüls Kariton, 
Strausz Parasztkevö, Takács G. Ármin, Takács J. 
Engelbert, Turcsányi Kanut, Thegze Acetylén, 
Tóth Szalurnin, Tomp Joull, Véssey Zenó, Vorák 
Aceinpsiraas, Vild Náthán, Visnyovszky Párámon, 
Vojtás Jafet, Vundszám Számi, Zeleznyák Ábra
hám. Külföldi attassé: Eőry Micisláv. Hadi tudó
sítók: Louis Frutsch, Antonio Henrico.

— A püspöki látogatás a líceumban hét
főn volt. A püspök több vendéggel részt vett 
minden tanár óráján. A zászlófelavatás után pedig 
konferenciát tartott, amelyen kifejezte elismerését. 
Egyúttal jelezte, hogy a lic. kibővítését sürgetni 
fogja, addig is jelentékeny egyházi segélyt helye
zett kilátásba, a mi által lehetséges lesz, hogy 
az alumneum a líceumból kikerül és a szertárak 
helyiségeket nyernek. Végleges megoldás azonban 
csak nagyobb államsegéllyel eszközölhető, amire 
líceumunknak épúgy lehet számítania, mint a 
többi protestáns iskoláknak, a melyek állami pénz
zel — építkezési segítséggel emeltek megfelelő 
modern iskolákat.

— Líceumi majális. A líceumi diákok ma
jálisukat e hó 31-én, a jövő hót szerda napján 
tartják meg a Felső-Rónán. Kedvezőtlen idő ese
tén a diákok későbben tartják meg nyári mulat
ságukat.

— Kórház vizsgálat. Woelfle Álfra a 
Paulay Szét Vincéről nevezett irgalmas nővérek 
tartományi főnöknője a múlt héten ideérkezett s 
a kórházban működő irgalmas nővérek látogatá
sára. Megelégedéssel látta, hogy a kórház helyi
ségei, dacára az épület nem megfelelő voltának, 
a nővérek buzgó fáradozásainak megfelelően tisz
taság tekintetében mintaszerűek, s hogy a betegek 
áldólag beszélik el, az ápoló nővérek gondosságát 
jóságát. Viszont azonban megdöbbenéssel látta, 
hogy azok a helyiségek, amelyekben az ápoló 
nővérek nehéz munkájuk után rövid idei pihenő
jüket élvezik, különösen a főnüknő szobája és a 
közös étkező olyan egészségtelen, nedves dohos 
helyiségek, hogy azok használatát rendőrileg kel
lene betiltani. Alkalmunk volt nekünk is megte
kinteni e helyiségeket s felhívjuk a rendőrhatóság 
figyelmét arra a rettenetes s a közegészségügy 
legelemibb követelményének sem megfelelő álla
potra, amelyben e helyiségek leledzenek,

— Külföldi tanulm ányát. A m. kir. föld
művelésügyi miniszter dr. Kövessy Ferenc bá
nyászati és erdészeti főiskolai rendkívüli tanárt 
hosszabb tanulmányútra küldötte ki a külföldre 
az erdészeti kisérlelügy terén elért eredményeknek, 
a kisérlelügy keretébe vágó berendezéseknek és ta
nítási rendszernek tanulmányozása végett. Dr. 
Kövessy Ferenc két hónapig tartó tanulmányut- 
jában meglátogatja a bécsi, müncheni, zürichi, 
nancy-i, párisi, lüttichi, lipcsei, berlini, eberwaldi, 
drezdai, torandi egyetemeket és erdészeti főis
kolákat.

— Halálozás. Rennert Gyula nyugalmayott 
m. kir. bányafőmérnök e hó 21-én 70 éves ko
rában elhunyt. Temetésén, mely nagy részvét 
mellett e hó 23-án volt, részvettek az összes 
bányakincstári tisztviselők. Az elhunytat neje és 
kiterjedt rokonság gyászolja.

— Pályázat ipari m unkásjutalm akra. 
A keresk.-ügyi m. kir. miniszternek 70423/1904. 
sz. rendelete folytán a folyó évben kiosztás alá 
kerülő 7. egyenkint 100 korona ipari munkásju
talmakra pályázat van hirdetve. A jutalomra 
való igény előfeltételei: 1. magyar állampolgárság.
2. tényleges ipari munkában való állandó alkal
maztatás, (kapus, kocsis, szolga stb. a jutalomra 
igényt nem tarthat, a művezetők, munkavezetők, 
pallérok, előmunkások csakis kivételes méltány
lást érdemlő esetekben vételnek figyelembe). 3. 
legalább 15 évi megszakítás nélküli működés az 
ipari munka körében. 4. a rendes évi munkabér 
2000 koronát meg nem haladhat. A felsorolt fel 
tételeket igazoló okmányokkal, (munkakönyvvel,) 
felszerelt bejelentések, a kisiparosok részéről az 
ipartestület, hol ilyen nincs, a városi tanács
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útján folyó évi junius hó 15-ig a kamarához be- 
terjesztenilők. A később érkezettek figvolembe nem 
vétetnek.

— Egyleti közgyűlések. »A hegybányai 
temetkezési és sególyző*egylet« ez évi rendes küz- 
gzülését junius hó 18-án délután 2 órakor a 
hegybányai községi házában. — »A selmecbánya- 
rovnai általános temetkezési és segélvző-egyesület* 
junius hó 12-én tartja évi rendes közgyűlését 
Felső-Rónán.

— A budapesti m. kip. állami felső épitő- 
ipariskola (VII. Csöraöri-ut 74 sz.) rendes szak
osztályának első évfolyamára a tanulók a jövő 
1905/6 isk. évre folyó évi junius 25-től julius 1-ig 
jelentkezhetnek személyesen vagy levélbon. — 
Feltételek: legalább 15 éves életkor négy közép
iskolai (gymnásium, reál- vagy polgáriskolai) osz
tály elvégzése s egészséges, fejlett testalkat. Szük
séges iratok: keresztlevél, vagy születési bizonyít
vány. a végzett összes középiskolai osztályokról 
szóló bizonyítvány, ujraoltási bizonyítvány. Az 
előjegyzettek tartoznak négy hónapon átépítésnél 
dolgozni s ezt a november l— 5-én személyesen 
történő beiratkozásnál hiteles bizonyítvánnyal iga
zolni. Bővebb felvilágosítást készséggel ad az igaz
gatóság.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
4002 sz. 19á5. vt.

Hirdetmény.
Selmec- és Rélabánva sz. kir. v. tanácsa | 

ezennel közhírré teszi, hogy a Zmeskal Gábor 
kiházasitási alapítvány 1904. évi kamat jövedel
méből adományképen az 1904. évben férjhez ment I 
egy róm. kath. s egy ág. evangh, hitv. Selmec- j 
és bélabányai illetőségű nő közölt 360 (három
százhatvan) kor. osztatik ki. Felhivatnak mindazok ; 
kik ezen adomány elnyerésére igényt tartanak, , 
hogy szabályszerű mellékletekkel, u. m. kereszt- ! 
levéllel szegénységi-, szolgálati-, házassági- és 
erkölcsi bizonyítvánnyal ellátott kérvényeiket a 
f. é. junius 15-ig a város polgármesterénél annál 
is inkább terjesszék be, mert a késübbeti beérkező 
folyamodványok nem vétejnek figyelembe.

Selmecbányán, 1905. évi május hó 22-én. ;
Szitnyai József,

kir. tanácsos, polgármester.

H I R D E T É S  EK.

Kolbász
azonnal ehető vagy főzni való 168. pörkölt bőrű szalonnák 
elsőrendű zsírnak 140, sós fehér vastag 186, vékony 186, ; 
füstölt vastag 144, vékony 144 debreceni paprikás szalonna 
152, pácolt fogiiagymás füstölt paprikás szalonna 200 | ácolt 
sovány szalonna nélküli sonka, knrmonádli. oldalas 152 allér.
A tönti áruk szállító levele és csomagolása ingyen Elsőrendű 
házi xsir 152 hozzá szelencék: 5 kgros 110, 10 kgros 140. 
25 kgros 2.80: az árak fillérekben értendők. Áruim árai, 
melyek gyakran változók e helyen minden számban k o l 
b á sz , eiin alatt találhatók. Szállítja: EtAI.4'% ílfc  kiviteli 

üzlete Nyíregyháza.

Jú n iu s  hó 1-én (csütörtökön) dél
után felvételeket elfogad Kossak

Deák Ferenc-utcában 250.IV. szám 
alatti Baumerth Dani-féle házban

=  egy üzlet helyiség =
(mészárszék) kiadó.

U . T ! L  . I  !| | | | | C 0 0 K  & JOHNSON
j ' a ie r . szabadalmazott ty n to zB n u y M je .
A jelenkor legjobb és legbiztosabb szere, nagyszerű hatással és ' 
azonnal csillapítja a fájdalm at. — Kapható Osztrnk-.Majryur monór- i 
chia minden gyógyszertáraiban. — 1 <lrb. borítékban 20 fillér*, fi darab 
kartonban 1 korona, postai küldés esetén 2" lillérrel több. — FArnktm- 
Stagyarorsiag ris ttr t. Török József gyógyszertára Budapest, VI., Király
u tca  12. — Kósponti raktar ibigyaruisi'iii-Auntna re m it: „A szam ari

tánushoz", Grac.

Hirdetmény.
Vidéki nagyobb gőzmalom, legjobb tiszavi- I 

déki búzából készült lisztjeinek feldolgozása utján j 
e vidék forgalmasabb városaiban több

alföldi házi ke n yé rsütő d é t
kíván berendezni.

A mennyiben számos nagyobb városban van 
már ilyen sütödéje a hol a

h írn e ve s alföldi h á zik e n yé r
nagy kelendőségnek örvend, — egy ilyen vállal
kozás e vidéken is eredménnyel járna.

Azok, a kik a sütöde felállításával foglal
kozni kívánnak, ebbeli óhajukat »kenyérsütőde« 
jelige alatt e lap kiadóhivatalába Írásban nyújt
sák be.

Előjegyzések csak rövid ideig fogadtatnak 
el, mert e részben több oldalról tárgyalások 
folynak.

Csakis megfelelő tökével rendelkező reflec- 
tánsok ajánlatai vehetők tekintetbe.

Hirdetés.
Az alsó magyarországi kémlőegyesület folyó 

évi május 15-én tartott rendkívüli közgyűlésének 
határozata értelmében eladásra bocsátja:

1. a Selmecbányái 1786 sz. íjkönyvben 145 
helyr. szám alatt bejegyzett, a Deák Ferenc utcá
ban 10, III sz. alatt fekvő egyemeletes bérházat;

2. a kálvária alatt fekvő és a Selmecbányái 
439 sz. tjkönyvben 188—191 helyrajzi számok 
alatt bejegyzett ingatlanát, mely áll: egy 4 '/2 
holdas gyümölcsös és szénát termő kertből; egy 
630 m- területre épitett, jókarban levő földszintes 
igen szolid házból (próbaház és laboratórium) 
egy 180 m- területet elfoglaló, 5 szobát, konyhát 
tartalmazó, jókarban levő és szolidan épült föld- : 
szintes tiszti lakóházból pincével, és más mellék- ' 
helyiségekkel 182 III szám alatt; egy kisebb 127 ; 
in- területen épült, némi javítást igénylő 4 szobát, 
konyhát és kamarát tartalmazó földszintes lakó- I 
házból 183,III szám alatt.

Az !. pont alatt foglalt bérháznak becsér- 
léke 18000 korona, a 2. pont alatt foglalt ingat
lan bécsérléke pedig 80000 korona, s mindkettő 
tehermentes.

Felhivatnak mindazok, akik az egyik vagy 
másik ingatlant megvenni szándékozzák, hogy 
Írásbeli ajánlataikat a felajánlott vételár pontos 
megjelölésével és a becsár 10%-kát kitevő bá
natpénzzel együtt folyó évi jun ius 20-ig alolirl- 
nál beterjesszék.

~> Legjobb szépitőszer! 
Hölgyek részére nélkülözhetetlen!

lA női szépség

[elérésére, tökéletesí
tésére és fentartására

legkitűnőbb és legbiztosabb a j 
vegytiszta, sem higanyt, som ól- | 
mot nem tartalmazó, teljesen ár- [ 
talmatlan, minden gyógyszertár- ? 
bán, drogériában és illatszorkeros- P 
------— kedésben kapható *

íj! Ezen világhírű nrc-konöes eltávolít S 
H szeplőt, májfoltot, pattanást, mite- b 

szert és más minden böraajt. sót fj 
r ráncokat, himlőhelyoket is, az ar- 
|  cot fehérré, .simává é.s üdévé va- |t 
|  rázsolja. — Ára: kis tégely 1 kor, j* 
|  nagy 2 kor Margit hölgypor (B-fóle h 
g sz nbon) 1 20 E, Margit szappan 70 d 
y üli., Margit fogpép Zahnpasta 1 K. $0 Margit areviz 1 K . ------  £
jj Postán utánvétellel vagy a pénzelő- g 
8 zetes beküldése után kiiidi a készitő: |  
p  FÖ LD ES KHLKMEX g y ó g y sz e ré s z . A r a ! .  |
$ Főraktár S e lm ec b á n y á n : B
t M argótsy Ján os £
ü gyógytárában. $

. Csodás gyors és biztos hatású. .
■-cn-JT. -M'Sji'STiSji TÖrv. vdve. - J r . 'J n w jn

-5-1- Óvakodjunk utánzatoktól! -><-

N y a v a ly a tö r é s !
Ki nyavalatörés, görcs és más ideges állapotba 
szenved, kérjen íratott, ingyen és bérmentvo 
kapható a szabd, h attyú  g y ó g y sz e r tá r  által 

Majna, F rankfurt.

Ni nc s  többé i szákossá^!
K ívánatra  b árk in ek  bérm en tesen 'k ü l-  
dünk egy  p rób át a  Cozaporból. Kávé, 
tea , ótel v a g y  szeszes ita lb an  e g y fo r 

m án adható az ivó tu d ta  nélkü l.

A Oozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és 
az illető raégeeak nem is sejti mi okozta ja- 

. villását.
Coza a családok ezreit békitette ki ismét 

sok ezer férfit a szégyen é.s becstelenségtől 
megmentett, kik később józan polgárok és 
ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal 
embert a jó útra, és szerencséjéhez segített 
és sok embernek életét számos évvel meg
hosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, 
mindazoknak kik kívánják egy próba adagot dij és költség- 
mentesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen ártal
matlan.

•József csász. és kir. udvari fény
képész B udapestről. (Közelebbi cí m:  
Városi Vigadó, W interste in .)

Selmecbánya, 1905. évi május hó 16-kán 
F a r b a k y  I s t v á n

nyug főbányatanácsos, mint az 
alsó magyarországi kcmlőegyosiilet 

elnöke

INGYEN PRÓBA 171. SZ.
Vágja k ezen zelvényt és

küldje még ma az intézetnek.
(Levelek 2f fillér levelezölapok
Í0 fillérre bérmei tesitendök )

COZA INSTITUTE
(Dept 171.)

62, C haneery Lane, 
London, A nglia.

Első cs. és Sir. o sztrá t-m a m r Sizárölai szál, viliarmentcs, H o m lo k za t-festék re

KRONSTEINER KAROLY
B É C S ,  I I I .  H a u p s t r .  1 2 0 .  s a j á t  h á z á b a n .

Kronsteiner-féle 
uj zománc.

Ótvcn különböző minta, viz.zt 
s/erű mázolás. Jobb, mint 
• ivilintézőségnel:. vasainknak 
Legolcsóbb festék homlokzatok 
hoz sth. es minden léié más
HOMLOKZAT-EESTÉK viharmenDs mészb.n oldható. 4:» 1 

24 fillértő l főijei

hatóság.
védve.

keverhető, mosható, vilmrinontes, tűzálló, zománcozott, csak ogy- 
’■ olajfesték. Evek során szállítja cs. és kir. uradalmak, katona- és 
s." Minden ró sz tv ett k iá llítá so n  első  díjjal ju ta lm a z v a , j
1, belterületre, különösen iskolák, kórházak, templomok kaszárnyák- j 
agyhoz. Egy n ég y ze tm é ter  á r a  5 fillér. .Meglepő eredmény. I 

olajfestékkel azonos Kg.-ja f

-------Kívánatra ingyen próba, mintakönyv prospektus.

mai ott Joerges Ágost fia könyvnyomdájában Selmecbányán. 1905
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